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（別紙２）(Attachment No.2) 

      年   月   日  
yyyy  /   mm  /   dd   

公益社団法人  

福山観光コンベンション協会  

Fukuyama Convention & Visitors Association 

福山ビジットアソシエーション 会長  様         
To Pres ident  o f  Fukuyama Vis i t  Associa t ion  

郵便番号(Post Code)                    

所 在 地(Address)                    

事業者名(Company Name)                

代表者名(President Name)                    

TEL          （担当者名    ） 
Name of the person in charge: 

E-mail               

 

福山市インバウンド宿泊促進キャンペーン事業助成金 利用者アンケート 
“Campaign  of  Encou raging  Fore ign  Touri s t s  to  Stay  in  Fukuyama  Ci ty”  

Use r  Quest ionnai res  

 

Q1. 今回の福山市インバウンド宿泊助成金はどこでお知りになりましたか？（複数回答可） 
How did you hear about this campaign? (Multiple answers allowed) 

 

□ 福山コンベンション協会 HP □ 福山市宿泊施設からの紹介  □ 広島県観光連盟 
Our association's website             Referrals from Accommodations         Hiroshima Tourism Association 

 

□ 商談会など       □ その他（                                   ） 
Business meetings, etc.       Other 

 

 

Q2. 今回の旅行の目的を教えてください。 
What is the purpose of this trip?  

 

□ 募集型企画旅行 □ 受注型手配旅行 □ 企業訪問・研修旅行  □ 修学旅行  
    Agent-Organized Tour        Order-Taking Type Organized Tour   Campany Visit  Study Trip    School Trip        

 

   □ その他（                                       ） 
     Other 

 

 

Q3. 旅行者の年齢層を教えてください。 
What is the number of travelers in each age group? 

 

10～20代     人  20～30代     人  30～40代     人  40～50代     人   
      10s to 20s           people   20s to 30s          people   30s to 40s           people   40s to 50s          people   

 

50～60代     人  60～70代     人  70～80代     人  80代以上     人   
50s to 60s           people   60s to 70s          people   70s to 80s           people   Over 80s           people   

 

 

Q4. 今回福山市を訪問し、宿泊施設を手配するにあたった経緯を教えてください。 
How did you come to visit Fukuyama City and arrange for accommodations this time? 

 

□ ツアー企画者やプランナーから依頼を受けた。 
The tour planner asked us to arrange accommodations. 

 

□ 福山市の観光プランを自らツアー企画者やプランナーに提案し、プラン確定後に手配を行った。 
We proposed a sightseeing plan for Fukuyama City to the tour planners and made arrangements after the plan was finalized. 

 

□ 福山市でインバウンド宿泊助成金制度があるのを知り、プランを作成して手配を行った。 
We learned of this campaign in Fukuyama City and made a plan and made arrangements. 

 

□ その他  
Other 
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Q4. 今回福山市の訪問で、印象に残った観光地はどこですか？（複数回答可） 
Which tourist spots made the greatest impression on you during your visit to Fukuyama City this time? (Multiple answers allowed) 
 

□ 福山城  □ ばら公園などのガーデン □ 鞆の浦 □ 神勝寺禅と庭のミュージアム 
  Fukuyama Castle  Rose Park           Tomonoura     Shinshōji Zen Temple 
 

□ その他（                                         ） 
   Other 

 

 

Q5. 宿泊施設の手配完了日と、旅行プラン販売・提案開始日をそれぞれ教えてください。 
Please tell me the date when the accommodation arrangements are completed  
and the date when the sales or proposal of the travel plan begins. 

 

    ・宿 泊 施 設 の 手 配 完 了 日：    年    月    日 
Completion date of accommodation arrangements      yyyy             mm             dd 

 

・旅行プランの販売・提案開始日：    年    月    日 
Completion date of accommodation arrangements      yyyy             mm             dd 

 

 

 

ご協力ありがとうございました。 
Thank you for your cooperation. 


